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สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย  
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สารบัญ 
 
 

หมวดที่ ๑  ขอ้มูลทั่วไป  ๑ 
หมวดที่ ๒  ขอ้มูลเฉพาะของหลักสูตร  ๘ 
หมวดที่ ๓  ระบบการจัดการศึกษา การด าเนินการและโครงสร้างของหลักสูตร  ๑๐ 
หมวดที่ ๔  ผลการเรียนรู้ กลยุทธ์การสอนและการประเมินผล  ๒๓ 
หมวดที่ ๕  หลักเกณฑ์ในการประเมินผลนกัศึกษา  ๒๖ 
หมวดที่ ๖  การพัฒนาคณาจารย ์ ๒๗ 
หมวดที่ ๗  การประกันคุณภาพหลักสูตร  ๒๙ 
หมวดที่ ๘  การประเมินและปรับปรุงการด าเนินการของหลักสูตร  ๓๓ 
 
ภาคผนวก 
ภาคผนวก ก  ค าอธิบายรายวิชา ๓๕ 
ภาคผนวก ข  รายละเอียดอาจารย์ประจ าหลักสูตร ๓๙ 
ภาคผนวก ค  แผนที่แสดงการกระจายความรับผิดชอบต่อผลการเรียนรูจ้ากหลักสูตรสูร่ายวิชา ๖๑ 
ภาคผนวก ง  เอกสารแนบตาม AUN-QA ๖๓ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



        มคอ.๒ 

หลักสูตรใหม่น้ี ได้รับความเห็นชอบจากสภามหาวิทยาลัยมหิดล ในคราวประชุมครั้งที่ ๕๘๒ เมื่อวันที่ ๒๐ กรกฎาคม ๒๕๖๕ 

๑ 

หลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต 
สาขาวิชาภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 

หลักสูตรใหม่ พ.ศ. ๒๕๖๕  

 
ชื่อสถาบันอุดมศึกษา มหาวิทยาลัยมหิดล 
วิทยาเขต/คณะ/ภาควิชา สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 

 
หมวดท่ี ๑  ข้อมูลท่ัวไป 

 
๑.  ชื่อหลักสูตร 

ภาษาไทย :   หลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม 
ภาษาอังกฤษ :   Doctor of Philosophy Program in Language and Intercultural  

Communication   
 

๒. ชื่อปริญญาและสาขาวิชา 
ภาษาไทย ช่ือเต็ม :  ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต (ภาษาและการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม) 
 ช่ือย่อ :  ปร.ด. (ภาษาและการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม) 
ภาษาอังกฤษ  ช่ือเต็ม   :  Doctor of Philosophy (Language and Intercultural 

Communication) 
                    ช่ือย่อ    :  Ph.D. (Language and Intercultural Communication) 

 
๓.  วิชาเอก  :  ไม่มี 
 
๔.  จ านวนหน่วยกิตที่เรียนตลอดหลักสูตร  :  ไม่น้อยกว่า ๔๘ หน่วยกิต  
 
๕. รูปแบบของหลักสูตร 
 ๕.๑ รูปแบบ หลักสูตรระดับปริญญาเอก 
 ๕.๒ ภาษาที่ใช ้ ภาษาไทย 
 ๕.๓ การรับเข้าศึกษา   รับท้ังนักศึกษาไทย นักศึกษาต่างชาติท่ีมีคุณสมบัติเป็นไปตามแนวปฏิบัติฯ 

ของบัณฑิตวิทยาลัย 
 ๕.๔ ความร่วมมือกับสถาบันอื่น เป็นหลักสูตรของมหาวิทยาลัยมหิดลโดยเฉพาะ 
 ๕.๕ การให้ปริญญาแก่ผู้ส าเร็จการศึกษา ให้ปริญญาเพียงสาขาวิชาเดียว 



        มคอ.๒ 

หลักสูตรใหม่น้ี ได้รับความเห็นชอบจากสภามหาวิทยาลัยมหิดล ในคราวประชุมครั้งที่ ๕๘๒ เมื่อวันที่ ๒๐ กรกฎาคม ๒๕๖๕ 

๒ 

๖. สถานภาพของหลักสูตรและการพิจารณาอนุมัติ/เห็นชอบหลักสูตร 
๖.๑  เป็นหลักสูตรใหม่ พ.ศ. ๒๕๖๕ 
๖.๒  เริ่มใช้ในภาคการศึกษาท่ี ๑ ปีการศึกษา ๒๕๖๕ เปน็ต้นไป  
๖.๓  สภามหาวิทยาลัยอนุมัติหลักการการเปิดหลักสูตรในการประชุมครั้งท่ี ๕๕๓ เมื่อวันท่ี ๑๙ กุมภาพันธ์ 

พ.ศ. ๒๕๖๓ 
๖.๔ คณะกรรมการพิจารณากล่ันกรองหลักสูตร พิจารณาหลักสูตรนี้ในการประชุมครั้งท่ี ๑๙/๒๕๖๔  

เมื่อวันท่ี ๑๖ สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๖๔ และครั้งท่ี ๕/๒๕๖๕ วันท่ี ๒๑ กุมภาพันธ์ พ.ศ.๒๕๖๕ 
๖.๕ สภามหาวิทยาลัยอนุมัติหลักสูตรในการประชุมครั้งท่ี ๕๘๒ เมื่อวันท่ี ๒๐ กรกฎาคม พ.ศ.๒๕๖๕ 
๖.๖ ได้รับความเห็นชอบโดย.................รับรองหลักสูตรเมื่อวันท่ี ................. 

 
๗.   ความพร้อมในการเผยแพร่หลักสูตรที่มีคุณภาพและมาตรฐาน   
  หลักสูตรมีความพร้อมในการเผยแพร่ว่า เป็นหลักสูตรท่ีมีคุณภาพและมาตรฐานตามกรอบ
มาตรฐานคุณวุฒิระดับอุดมศึกษาแห่งชาติ พ.ศ. ๒๕๕๒ ในปีการศึกษา ๒๕๖๘ (หลังเปิดสอน ๓ ปี)  
 
๘. อาชีพที่สามารถประกอบได้หลังส าเร็จการศึกษา  
  ผู้ส าเร็จการศึกษาจากหลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและการส่ือสารระหว่าง
วัฒนธรรม เป็นผู้ท่ีมีความรู้ความเช่ียวชาญด้านภาษาและการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม สามารถบูรณาการ
ความรู้เพื่อท าความเข้าใจปรากฏการณ์ทางสังคมและวัฒนธรรม และสามารถสร้างองค์ความรู้จากการวิจัย
ในระดับปริญญาเอก ท าให้สามารถประกอบอาชีพได้อย่างกว้างขวางท้ังในภาครัฐและเอกชน ดังเช่น 

๘.๑ ท่ีปรึกษานโยบายด้านภาษาและการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม 
๘.๒ นักวิชาการด้านภาษาและการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม 
๘.๓ นักวิจัยด้านภาษาและการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม 
  

๙. ชื่อ นามสกุล เลขบัตรประจ าตัวประชาชน ต าแหน่ง และคุณวุฒิการศึกษาของอาจารย์ผู้รับผิดชอบ
หลักสูตร 
ล าดับ เลขบัตรประจ าตัวประชาชน 

ต าแหน่งทางวิชาการ 
ชื่อ–นามสกุล 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 
สถาบัน : ปีที่ส าเร็จการศึกษา 

สังกัด 

๑. xxxxxxxxxxxxx 
รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา 
ดวงภุมเมศ 

Ph.D. (Journalism Studies) 
Cardiff University, UK: ๒๕๔๕ 
ว.ม. (ส่ือสารพัฒนาการ) 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์: ๒๕๓๖ 

สถาบันวิจัยภาษา
และวัฒนธรรม
เอเชีย 



        มคอ.๒ 

หลักสูตรใหม่น้ี ได้รับความเห็นชอบจากสภามหาวิทยาลัยมหิดล ในคราวประชุมครั้งที่ ๕๘๒ เมื่อวันที่ ๒๐ กรกฎาคม ๒๕๖๕ 

๓ 

ล าดับ เลขบัตรประจ าตัวประชาชน 
ต าแหน่งทางวิชาการ 

ชื่อ–นามสกุล 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 
สถาบัน : ปีที่ส าเร็จการศึกษา 

สังกัด 

ว.บ. (การประชาสัมพันธ์)  
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์: ๒๕๓๒ 

๒. xxxxxxxxxxxxx 
รองศาสตราจารย์ ดร.วัชรพล 
วิบูลยศริน 
 

ศศ.บ. (ไทยคดีศึกษา)
มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช: ๒๕๖๓ 
M.A. (Language Teaching)  
Birkbeck, University of London,  
UK: ๒๕๖๒ 
ค.ด. (เทคโนโลยีและส่ือสารการศึกษา) 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย:๒๕๕๖ 
ศศ.ม. (การสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ)  
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ: ๒๕๕๓ 
ค.บ. มัธยมศึกษา (ภาษาไทย เทคโนโลยี
การศึกษา)  
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย: ๒๕๕๒ 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ)  
มหาวิทยาลัยรามค าแหง: ๒๕๔๙ 

สถาบันวิจัยภาษา
และวัฒนธรรม
เอเชีย 

๓. xxxxxxxxxxxxx 
รองศาสตราจารย์ ดร.สิงหนาท 
น้อมเนียน 

Ed.D. (TESOL & Applied Linguistics)  
University of Leicester, UK: ๒๕๕๑ 
ศศ.ม. (การสอนภาษาอังกฤษเป็น
ภาษาต่างประเทศ) 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์: ๒๕๔๕ 
ศ.บ. (เศรษฐศาสตร์)  
(ภาคภาษาอังกฤษ) 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์: ๒๕๔๒ 

สถาบันวิจัยภาษา
และวัฒนธรรม
เอเชีย 

๔. xxxxxxxxxxxxx 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ธีรพงษ์ 
บุญรักษา 

ปร.ด. (บริหารธุรกิจ) 
มหาวิทยาลัยรามค าแหง: ๒๕๔๘ 
วท.ม. (การจัดการงานคอมพิวเตอร์และ

สถาบันวิจัยภาษา
และวัฒนธรรม
เอเชีย 



        มคอ.๒ 

หลักสูตรใหม่น้ี ได้รับความเห็นชอบจากสภามหาวิทยาลัยมหิดล ในคราวประชุมครั้งที่ ๕๘๒ เมื่อวันที่ ๒๐ กรกฎาคม ๒๕๖๕ 

๔ 

ล าดับ เลขบัตรประจ าตัวประชาชน 
ต าแหน่งทางวิชาการ 

ชื่อ–นามสกุล 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 
สถาบัน : ปีที่ส าเร็จการศึกษา 

สังกัด 

วิศวกรรม) 
มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ: ๒๕๔๒ 
บธ.บ. (การจัดการโรงแรม) 
มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ: ๒๕๔๑ 

๕. xxxxxxxxxxxxx  
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อธิป 
ธรรมวิจิตร 
 

ปร.ด. (การสอนภาษาอังกฤษ) 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์: ๒๕๖๑  
Cert. (TESOL)  
Cleveland State University, USA: 
๒๕๕๖ 
M.Ed. (Curriculum and Instruction) 
Cleveland State University, USA: 
๒๕๕๖ 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ)  
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์: ๒๕๕๔ 

สถาบันวิจัยภาษา
และวัฒนธรรม
เอเชีย 
 

๖. xxxxxxxxxxxxx  
อาจารย์ ดร.กรญาณ์  
เตชะวงค์เสถียร 
 

Ph.D. (Translation Studies) 
SOAS, University of London, UK: 
๒๕๕๙ 
M.A. (Theory and Practice of 
Translation) 
SOAS, University of London, UK: 
๒๕๕๔ 
อ.บ. (ภาษาตะวันออก (ภาษาจีน)) 
จุฬาลงกรณ์มหวิทยาลัย: ๒๕๕๓ 

สถาบันวิจัยภาษา
และวัฒนธรรม
เอเชีย 
 

๗. xxxxxxxxxxxxx  
อาจารย์ ดร.ณรงเดช  
พันธะพุมม ี

Ph.D. (Translation Studies) 
University of Leeds, UK: ๒๕๖๒ 
อ.ม. (การแปลและการล่าม) จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย: ๒๕๕๘ 
M.A. (South East Asian Studies) 
Chulalongkorn University: ๒๕๕๕ 

สถาบันวิจัยภาษา
และวัฒนธรรม
เอเชีย 
 



        มคอ.๒ 

หลักสูตรใหม่น้ี ได้รับความเห็นชอบจากสภามหาวิทยาลัยมหิดล ในคราวประชุมครั้งที่ ๕๘๒ เมื่อวันที่ ๒๐ กรกฎาคม ๒๕๖๕ 

๕ 

ล าดับ เลขบัตรประจ าตัวประชาชน 
ต าแหน่งทางวิชาการ 

ชื่อ–นามสกุล 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 
สถาบัน : ปีที่ส าเร็จการศึกษา 

สังกัด 

ร.บ. (ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ) 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย: ๒๕๔๙ 

๘. xxxxxxxxxxxxx  
อาจารย์ ดร.สิรินทร   
พิบูลภานุวัธน์ 

นศ.ด. (การส่ือสารระหว่างบุคคล) 
มหาวิทยาลัยกรุงเทพ: ๒๕๔๘ 
M.B.A. (General Business) 
Woodbury University, USA.: ๒๕๓๖ 
ศศ.บ. (การส่ือสารมวลชน) 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่:  ๒๕๓๒ 

สถาบันวิจัยภาษา
และวัฒนธรรม
เอเชีย 

 
๑๐. สถานที่จัดการเรียนการสอน 
 สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล    
 
๑๑. สถานการณ์ภายนอกหรือการพัฒนาที่จ าเป็นต้องน ามาพิจารณาในการวางแผนหลักสูตร  
 ๑๑.๑ สถานการณ์หรือการพัฒนาทางเศรษฐกิจ 

จากปี ๒๕๖๓ ล่วงมาถึงปี ๒๕๖๔ นับเป็นห้วงเวลาท่ีนานาประเทศท่ัวโลกล้วนประสบ
สถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนา ๒๐๑๙ (COVID-19) อันเป็นภัยพิบัติท่ีเข้าจู่โจม
มนุษยชาติท้ังมวลอย่างต่อเนื่องยาวนาน ไม่เลือกชนช้ัน เช้ือชาติ อายุ การศึกษา หรือความแตกต่างใดๆ 
แต่ทว่าการรับมือกับสถานการณ์ดังกล่าวของแต่ละพื้นท่ีกลับแตกต่างกันไป ไม่ว่าจะเป็นด้านสาธารณสุข 
ด้านเศรษฐกิจ การศึกษา การเมืองการปกครอง ข้อมูลใหม่ๆ เกิดขึ้นเป็นจ านวนมาก อีกท้ังนวัตกรรมและ
เทคโนโลยีการส่ือสารท่ีทันสมัยก็มีบทบาทส าคัญในการช่วยให้ข่าวสารแพร่กระจายไปอย่างไร้ขอบเขต 
การส่ือสารในสังคมโลกมีท้ังข่าวจริงและข่าวลวง ช่องว่างระหว่างความจริงและความเท็จดังกล่าว จึงส่งผล
กระทบอย่างมากท้ังในทางตรงและทางอ้อมต่อการเปล่ียนแปลงทางสังคมและเศรษฐกิจของโลกในปัจจุบัน  

นอกจากสถานการณ์ COVID-19 ดังกล่าวแล้ว โลกยังได้รับผลกระทบจากการเปล่ียนแปลง
สภาพอากาศ (Climate change) การเปล่ียนแปลงโครงสร้างประชากรท่ีมีสัดส่วนผู้สูงอายุเพิ่มขึ้นจน
กลายเป็นสังคมสูงวัย (Ageing society) และการเปล่ียนแปลงอย่างฉับพลันของเทคโนโลยี (Disruptive 
technology) ผลกระทบจากการเปล่ียนแปลงต่างๆ เหล่านี้ ส่งผลให้องค์การสหประชาชาติก าหนด
เป้าหมายของการพัฒนาท่ียั่งยืน (Sustainable Development Goals: SDGs) และเรียกร้องให้นานา
ประเทศมีการด าเนินการไปสู่เป้าหมายเดียวกัน 
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๖ 

 ๑๑.๒ สถานการณ์หรือการพัฒนาทางสังคมและวัฒนธรรม 
การเปล่ียนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรมท่ีอุบัติขึ้นอย่างเห็นได้ชัดเจนในช่วงวิกฤตการณ์

อันเป็นผลกระทบจากสถานการณ์ COVID-19 ก็คือการด าเนินชีวิตรูปแบบใหม่ (New normal) ท่ีจ าต้อง
กลายเป็นวิถีปฏิบัติกันโดยท่ัวไปอย่างหลีกเล่ียงไม่ได้ มนุษย์ย่อมต้องเปล่ียนแปลงการด าเนินชีวิตท้ังการ
เรียน การท างาน การจับจ่ายใช้สอย ฯลฯ นั่นหมายความว่า ถึงเวลาแล้วท่ีมนุษย์ต้องปรับตัวให้อยู่รอด
ท่ามกลางความเปล่ียนแปลงนานัปการด้วยการท าในส่ิงท่ีไม่เคยท า หนึ่งในนั้นอันนับเป็น การปรับตัว
ประการส าคัญก็คือ มนุษย์ต้องใช้เทคโนโลยีให้ได้อย่างคล่องตัวเพื่อการรวมกลุ่มกันในโลกออนไลน์ ท้ังการ
พบปะสังสรรค์ การเรียน การท างาน ทุกคนต้องเข้ามามีส่วนในกระบวนการส่ือสารมากกว่าเดิม ท้ังการ
เป็นผู้รับสาร เป็นผู้ส่งสาร รวมทั้งต้องสร้างเนื้อหา และสร้างช่องทางการส่ือสารได้ด้วยตนเอง 

สถานการณ์ COVID-19 จึงนับเป็นตัวกระตุ้นและเร่งการเปล่ียนแปลงต่างๆ ในสังคมให้
เกิดขึ้นอย่างหลากหลาย ฉับพลันทันที และรวดเร็วขึ้นเป็นทวีคูณ ดังนั้น การด าเนินชีวิตของมนุษย์ในยุค
ปัจจุบันจึงต้องเร่งท าความเข้าใจสังคมพหุวัฒนธรรมท่ีมีความแตกต่างท้ังทางเช้ือชาติ ชนช้ัน ความเช่ือ 
ค่านิยม ความสามารถ และประสบการณ์ โดยใช้ภาษาและการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรมเป็นเครื่ องมือ 
อย่างไรก็ตาม การใช้ภาษาและวัฒนธรรมเพื่อท าความเข้าใจสังคมในระดับท่ีซับซ้อนนั้น จ าเป็นต้องอาศัย
บุคลากรท่ีมีความรู้ความสามารถในการศึกษาวิเคราะห์สภาพสังคมอย่างเท่าทันให้เห็นเหตุปัจจัยของการ
เปล่ียนแปลง และสามารถสังเคราะห์ข้อมูลร่วมกับแนวคิดและทฤษฎีทางภาษาและการส่ือสารระหว่าง
วัฒนธรรมเพื่อสร้างองค์ความรู้ในการแก้ปัญหาหรือพัฒนาสังคมได้อย่างครอบคลุม สถาบันวิจัยภาษาและ
วัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล จึงน าเสนอหลักสูตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและการส่ือสาร
ระหว่างวัฒนธรรม โดยมุ่งผลิตดุษฎีบัณฑิตท่ีมีความพร้อมเป็นผู้น า ผู้ก าหนดนโยบาย ตลอดจนเป็นผู้มีส่วน
ได้ส่วนเสียในการใช้องค์ความรู้ด้านภาษาและการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรมไปพัฒนาสังคมอย่างยั่งยืนอัน
เป็นคุณประโยชน์นับเป็นอเนกอนันต์ 

 
๑๒. ผลกระทบจากข้อ ๑๑.๑ และ ๑๑.๒ ต่อการพัฒนาหลักสูตรและความเก่ียวข้องกับพันธกิจของ
มหาวิทยาลัย 
 ๑๒.๑ การพัฒนาหลักสูตร  

หลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรมนี้ ถือเป็น
หลักสูตรระดับปริญญาเอกหลักสูตรแรกของประเทศไทยท่ีได้รับการออกแบบเพื่อสร้างเสริมบุคลากรท่ีมี
ความสามารถในการวิจัย อันน าไปสู่การสร้างองค์ความรู้ใหม่ และการพัฒนาต่อยอดองค์ความรู้ด้านภาษา
และการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรมให้เกิดความเข้มแข็งขึ้น ตลอดจนสามารถสร้างนวัตกรรมด้วยการน า
ศาสตร์ด้านภาษาและการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรมไปบูรณาการร่วมกับศาสตร์อื่น  ๆ ในสาขา
มนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ ไปสู่การน าเสนอแนวทางใหม่ และน าไปใช้แก้ไขปัญหาท่ีเกิดจากความ
แตกต่างทางวัฒนธรรมและพัฒนาสังคมอย่างยั่งยืนในโลกปัจจุบันและอนาคต  
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๗ 

๑๒.๒ ความเก่ียวข้องกับพันธกิจของมหาวิทยาลัย 
มหาวิทยาลัยมหิดล มีปณิธานยิ่งในอันท่ีจะมุ่งเป็น “ปัญญาของแผ่นดิน” โดยผลิตบุคลากร

ท่ีมีความรู้ความสามารถและมีความเป็นผู้น าในการสร้างสรรค์สังคม ดังนั้น การเปิดหลักสูตรดุษฎีบัณฑิต
สาขาวิชาภาษาและการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรมในปีการศึกษา ๒๕๖๕ นี้ จึงสอดคล้องกับปณิธานของ
มหาวิทยาลัยโดยตรง กล่าวคือ ดุษฎีบัณฑิตท่ีส าเร็จการศึกษาจากหลักสูตรภาษาและการส่ือสารระหว่าง
วัฒนธรรมจะเป็นผู้ท่ีมีความเข้าใจการเปล่ียนแปลงของสังคมท่ีเกิดขึ้นอย่างลึกซึ้ง อันส่ังสมบ่มเพาะจาก
การศึกษาวิจัยอย่างถ้วนถี่และเท่าทันสถานการณ์ ท่ีเต็มไปด้วยการเปล่ียนแปลงในสังคมโลก มี
ความสามารถและความเช่ียวชาญในการสร้างการเปล่ียนแปลงด้วยกระบวนการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม 
การน าเสนอองค์ความรู้ใหม่ การสร้างความตระหนักใหม่ รวมถึงการพัฒนาแนวคิดและแนวทางเลือกใหม่
ท่ีเป็นประโยชน์ต่อสังคมในการปรับตัวรับการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดขึ้นดังกล่าวอย่างมีความสมดุลและสันติสุข  
ภารกิจของหลักสูตรศิลปศาสตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรมนี้ จึงถือ
เป็นการสร้าง “ปัญญาของแผ่นดิน” สมกับปณิธานของมหาวิทยาลัยมหิดลโดยแท้  
 
๑๓. ความสัมพันธ์กับหลักสูตรอื่นที่เปิดสอนในคณะ/ภาควิชาอื่นของมหาวิทยาลัย  ไม่มี 
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๘ 

หมวดท่ี ๒  ข้อมูลเฉพาะของหลักสูตร 
 
๑. ปรัชญา ความส าคัญ และวัตถุประสงค์ของหลักสูตร 
 ๑.๑ ปรัชญา ความส าคัญของหลักสูตร 

  ปรัชญาของหลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาและการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม คือ 
“การสร้างดุษฎีบัณฑิตที่มีความตระหนักรู้อย่างลึกซ้ึงในด้านภาษาและการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 
มีความสามารถในการสร้างองค์ความรู้ใหม่ หรือน าเสนอทางเลือกใหม่ โดยบูรณาการและประยุกต์
ความรู้ด้านการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมร่วมกับศาสตร์อื่น ๆ ในสาขามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
เพื่อน าไปสู่การพัฒนาสังคมในศตวรรษที่ ๒๑ ให้มีความเข้มแข็ง มีดุลภาพ ลดความเหลี่ยมล้ า ลด
ความขัดแย้ง และเกิดสันติสุขอย่างยั่งยืน” อันจะเป็นท่ีประจักษ์ว่าดุษฎีบัณฑิตเป็นท่ีพึ่งหลักของสังคม 
และเป็น “ปัญญาของแผ่นดิน” ตามปณิธานของมหาวิทยาลัยมหิดลได้สมบูรณ์โดยแท้จริง 
 
 ๑.๒ วัตถุประสงค์ของหลักสูตร  

เมื่อสิ้นสุดการเรียนการสอนตามหลักสูตรฯ แล้วดุษฎีบัณฑิตจะมีคุณลักษณะตามมาตรฐานคุณวุฒิ
ระดับบัณฑิตศึกษา ดังน้ี 
 ๑.๒.๑ มีคุณธรรมและจริยธรรม มีจรรยาบรรณทางวิชาการ  
 ๑.๒.๒ มีความรู้ ด้านภาษาและการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรมอย่างลึกซึ้ง 
 ๑.๒.๓ มีเทคนิคการแสวงหาความรู้ในการวิเคราะห์ประเด็นและปัญหาส าคัญด้านภาษาและ
การส่ือสารระหว่างวัฒนธรรมได้อย่างสร้างสรรค์ สามารถสังเคราะห์ผลงานวิจัยและทฤษฎีเพื่อพัฒนาองค์
ความรู้ใหม่ท่ีสร้างสรรค์ โดยบูรณาการแนวคิดด้านภาษาและการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรมเข้ากับศาสตร์
ต่างๆ ได้ 
 ๑.๒.๔ มีความสามารถท างานร่วมกับผู้อื่นได้อย่างมีประสิทธิภาพ มีภาวะผู้น าระดับสูง 
สามารถแก้ปัญหาท่ีซับซ้อนด้วยตนเองได้ 
 ๑.๒.๕ มีทักษะในการคัดกรองข้อมูลเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพเพื่อน ามาใช้ในการศึกษา
ค้นคว้าในประเด็นท่ีส าคัญ สามารถใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการสืบค้นข้อมูลและส่ือสารอย่างมี
ประสิทธิภาพได้ 
 
 ๑.๓ ผลการเรียนรู้ที่คาดหวังของหลักสูตร  

๑.๓.๑ สามารถจัดการเกี่ยวกับปัญหาทางคุณธรรมจริยธรรมทางวิชาการได้ 
๑.๓.๒ แสดงให้เห็นถึงความรู้ความเข้าใจอย่างลึกซึ้งในแนวคิดทฤษฎีด้านภาษาและการ

ส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม 
๑.๓.๓ สามารถวิเคราะห์ และสังเคราะห์ผลงานวิชาการด้านภาษาและการส่ือสารระหว่าง

วัฒนธรรม และออกแบบกระบวนการวิจัย เพื่อเสนอองค์ความรู้ใหม่ในสาขาภาษาและการส่ือสารระหว่าง
วัฒนธรรมอย่างสร้างสรรค์ 
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๙ 

๑.๓.๔ สามารถประสานงานกับผู้อื่นได้อย่างมีประสิทธิภาพ แสดงบทบาทผู้น าท่ีมีมนุษย
สัมพันธ์ มีความรับผิดชอบ และน าเสนอทางออกของปัญหาความขัดแย้งท่ีซับซ้อนได้ 

๑.๓.๕ สามารถใช้ข้อมูลเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพในการศึกษาวิจัยด้านภาษาและการ
ส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม ใช้เทคโนโลยีสารสนเทศในการสืบค้นข้อมูล และมีทักษะในการน าเสนอผลงาน
ทางวิชาการ 

 
๒. แผนพัฒนาปรับปรุง 

แผนการพัฒนา/เปลี่ยนแปลง กลยุทธ ์ หลักฐาน/ตัวบ่งชี้ 

(๑) ประเมินผลหลักสูตรเพื่อรักษา
มาตรฐานหลักสูตร 

(๑) ติดตามประเมินหลักสูตรทุก ๕ ปี 
(๒) พฒันาหลักสูตรในด้านคุณภาพ

ทางวิชาการให้สอดคล้องกับ
มาตรฐาน สกอ. และ AUN-QA 
ทุกปี 

(๑) เอกสารปรับปรุงหลักสูตร 
(๒) รายงานผลการประเมิน

หลักสูตรตามเกณฑ์
มาตรฐาน 

(๒) ปรับปรุงหลักสูตรให้มีความ
สอดคล้องกับสังคม วัฒนธรรม
และการเปล่ียนแปลงของ
เทคโนโลยี 

ติดตามการเปล่ียนแปลงของสังคมและ
วัฒนธรรม ความต้องการของตลาด 
เทคโนโลยี และผู้ประกอบการ ทุกปี  

(๑) รายงานผลการส ารวจ
ความคาดหวังและความ
ต้องการของผู้มีส่วนได้
ส่วนเสียต่อหลักสูตร 

(๒) การวิพากษ์หลักสูตรจาก
ผู้ทรงคุณวุฒิภายนอก 

(๓) พัฒนาบุคลากรด้านการใช้
เทคโนโลยีในกระบวนการเรียน
การสอน   

(๑) สนับสนุนให้มีการพัฒนาบุคลากร
ด้านการใช้เทคโนโลยีเพื่อการจัด
กระบวนการเรียนการสอน เช่น 
การอบรม การฝึกทดลองปฏิบัติ 
การจริง อย่างน้อยปีละ ๑ ครั้ง  

(๒) สนับสนุนให้เกิดการแลก เปล่ียน
เรียนรู้ในด้านการใช้เทคโนโลยี
เพื่อการเรียนการสอน อย่างน้อย 
ปีละ ๑ ครั้ง 

(๑) คณาจารย์สามารถใช้
เทคโนโลยีเพื่อการเรียน
การสอนได้ 

 

 



        มคอ.๒ 

หลักสูตรใหม่น้ี ได้รับความเห็นชอบจากสภามหาวิทยาลัยมหิดล ในคราวประชุมครั้งที่ ๕๘๒ เมื่อวันที่ ๒๐ กรกฎาคม ๒๕๖๕ 

๑๐ 

หมวดท่ี ๓ ระบบการจัดการศึกษา การด าเนินการและโครงสร้างของหลักสูตร 
 
๑. ระบบการจัดการศึกษา 

๑.๑ ระบบ     ใช้ระบบการจัดการศึกษาแบบหน่วยกิตระบบทวิภาค ๑ ปีการศึกษาแบ่งออกเป็น ๒  
  ภาคการศึกษาปกติ ๑ ภาคการปกติมีระยะเวลาศึกษาไม่น้อยกว่า ๑๕ สัปดาห์ 

  ๑.๒ การจัดการศึกษาภาคฤดูร้อน     ไม่มี 
  ๑.๓ การเทียบเคียงหน่วยกิตในระบบทวิภาค    ไม่มี 
 
๒. การด าเนินการหลักสูตร 
 ๒.๑ วัน-เวลาในการด าเนินการเรียนการสอน   
 หลักสูตรภาคปกติ  จัดการเรียนการสอนในวัน-เวลาราชการ 
 หลักสูตรภาคพิเศษ จัดการเรียนการสอนในวันเสาร์-อาทิตย์และวันหยุดราชการ 
     - ภาคการศึกษาต้น  สิงหาคม - ธันวาคม 
     - ภาคการศึกษาปลาย  มกราคม - พฤษภาคม 
     - ภาคฤดูร้อน  พฤษภาคม - กรกฎาคม 
 ๒.๒ คุณสมบัติของผู้เข้าศึกษา   
  แบบ ๑.๑ (ท าวิทยานพินธ)์ 

๑) ส าเร็จการศึกษาหลักสูตรปริญญาโททุกสาขาจากสถาบันอุดมศึกษาท่ีส านักงาน
คณะกรรมการการอุดมศึกษารับรอง 

๒) ได้แต้มระดับคะแนนเฉล่ียสะสมไม่ต่ ากว่า ๓.๕๐ 
๓) มีผลคะแนนภาษาอังกฤษผ่านตามเกณฑ์ของบัณฑิตวิทยาลัย  
๔) กรณีผู้สมัครชาวต่างชาติ ต้องมีคุณสมบัติเป็นไปตามแนวปฏิบัติมาตรฐานความรู้ภาษาไทย

ขั้นต่ าส าหรับชาวต่างชาติท่ีมาศึกษาต่อในหลักสูตรภาษาไทยระดับบัณฑิตศึกษา มหาวิทยาลัยมหิดล 
๕) มีประสบการณ์การท าวิจัยด้านการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม ไม่น้อยกว่า ๒ ปี และมี

ผลงานวิชาการท่ีตีพิมพ์เผยแพร่อย่างน้อย ๑ เรื่อง ในวารสารทางวิชาการระดับชาติหรือนานาชาติ  ตาม
ประกาศคณะกรรมการการอุดมศึกษา เรื่อง หลักเกณฑ์การพิจารณาวารสารทางวิชาการส าหรับการ
เผยแพร่ผลงานทางวิชาการ และเป็นผู้ประพันธ์อันดับแรก (First author) หรือผู้ประพันธ์บรรณกิจ 
(Corresponding author)  

๖)  ผู้ท่ีมีคุณสมบัติต่างจากท่ีก าหนดไว้ใน ข้อ ๒) – ข้อ ๔) อาจได้รับการพิจารณาให้สมัครเข้า
รับการคัดเลือกเข้าศึกษา ตามดุลยพินิจของคณะกรรมการบริหารหลักสูตรฯ และคณบดีบัณฑิตวิทยาลัย  
   
 
 



        มคอ.๒ 
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๑๑ 

แบบ ๒.๑ (ศึกษารายวิชาและท าวิทยานิพนธ์) 
๑) ส าเร็จการศึกษาหลักสูตรปริญญาโททุกสาขาจากสถาบันอุดมศึกษาท่ีส านักงาน

คณะกรรมการการอุดมศึกษารับรอง 
๒) ได้แต้มระดับคะแนนเฉล่ียสะสมไม่ต่ ากว่า ๓.๕๐ 
๓) มีผลคะแนนภาษาอังกฤษผ่านตามเกณฑ์ของบัณฑิตวิทยาลัย  
๔) กรณีผู้สมัครชาวต่างชาติ ต้องมีคุณสมบัติเป็นไปตามแนวปฏิบัติมาตรฐานความรู้ภาษาไทย

ขั้นต่ าส าหรับชาวต่างชาติท่ีมาศึกษาต่อในหลักสูตรภาษาไทยระดับบัณฑิตศึกษา มหาวิทยาลัยมหิดล 
๕)  ผู้ท่ีมีคุณสมบัติต่างจากท่ีก าหนดไว้ในข้อ ๒) - ข้อ ๔) อาจได้รับการพิจารณาให้สมัครเข้า

รับการคัดเลือกเข้าศึกษา ตามดุลยพินิจของคณะกรรมการบริหารหลักสูตรฯ และคณบดีบัณฑิตวิทยาลัย  
 
 ๒.๓ ปัญหาของนักศึกษาแรกเข้า  

 เนื่องจากการเรียนระดับปริญญาเอก ผู้เรียนหลายคนอาจจะเว้นว่างจากการเรียนในระบบไปนาน 
จึงท าให้ขาดทักษะการเรียนในระดับบัณฑิตศึกษาท่ีจ าเป็น คือทักษะการสืบค้นหาความรู้ การเรียนรู้นอก
ห้องเรียน การท าวิจัย ทักษะในการวิเคราะห์และสังเคราะห์แนวคิดทฤษฎีจากวรรณกรรมทางวิชาการท่ี
เกี่ยวข้องท้ังจากแหล่งข้อมูลภายในประเทศและต่างประเทศ รวมถึงการใช้ภาษาเชิงวิชาการเพื่อเผยแพร่
ตีพิมพ์ในวารสารวิชาการในระดับชาติและนานาชาติ  
 
 ๒.๔ กลยุทธ์ในการด าเนินการเพื่อแก้ไขปัญหา/ข้อจ ากัดของนักศึกษาในข้อ ๒.๓   

ปัญหาของนักศึกษาแรกเข้า กลยุทธ์ในการด าเนินการแก้ไขปัญหา 

- นักศึกษาขาดทักษะการเรียนใน
ระดับบัณฑิตศึกษาท่ีจ าเป็น 

 

- จ าเป็นต้องมีการสืบค้นหาความรู้ การเรียนรู้นอกห้องเรียน การ
ท าวิจัย ตลอดจนมีทักษะในการวิเคราะห์และสังเคราะห์แนวคิด
ทฤษฎีจากวรรณกรรม หลักสูตรจัดท าบทเรียนออนไลน์เกี่ยวกับ
ทักษะวิชาการระดับบัณฑิตศึกษาเพื่อเปิดโอกาสให้นักศึกษาผู้มี
ปัญหาแรกเข้า ได้ศึกษาและท าความเข้าใจการสืบค้นข้อมูลด้าน
ภาษาและการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม ท้ังจากแหล่งข้อมูล
ภายในประเทศและต่างประเทศ การวิเคราะห์และสังเคราะห์
แนวคิดทฤษฎี  การเขียนงานวิชาการเพื่อเผยแพร่ตีพิมพ์ใน
วารสารวิชาการ โดยนักศึกษาสามารถเรียนรู้ได้ด้วยตนเองจาก
บทเรียนออนไลน์ และมีอาจารย์ให้ค าปรึกษาเพิ่มเติม เพื่อพัฒนา
ทักษะดังกล่าวและน าไปใช้ในการเรียน การวิจัย และการท างาน
ด้านวิชาการได้ 
- นักศึกษาสามารถลงทะเบียนเรียนวิชาภาษาอังกฤษเพิ่มเติมจาก
บัณฑิตวิทยาลัยได้ ตามดุลยพินิจของอาจารย์ท่ีปรึกษา โดยผ่าน
ความเห็นชอบของคณะกรรมการบริหารหลักสูตรฯ  



        มคอ.๒ 
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๑๒ 

๒.๕ แผนการรับนักศึกษาและผู้ส าเร็จการศึกษาในระยะ ๕ ปี 
 ๒.๕.๑ ภาคปกติ 
   ๒.๕.๑.๑ แบบ ๑.๑ (ท าวิทยานิพนธ์) 
 ปีการศึกษา ๒๕๖๕ ๒๕๖๖ ๒๕๖๗ ๒๕๖๘ ๒๕๖๙ 

ช้ันปีท่ี ๑ ๕ ๕ ๕ ๕ ๕ 

ช้ันปีท่ี ๒ - ๕ ๕ ๕ ๕ 

ช้ันปีท่ี ๓ - - ๕ ๕ ๕ 

จ านวนสะสม ๕ ๑๐ ๑๕ ๑๕ ๑๕ 

จ านวนท่ีคาดว่าจะจบ - - ๕ ๕ ๕ 

 
๒.๕.๑.๒ แบบ ๒.๑ (ศึกษารายวิชาและท าวิทยานิพนธ์) 

ปีการศึกษา ๒๕๖๕ ๒๕๖๖ ๒๕๖๗ ๒๕๖๘ ๒๕๖๙ 

ช้ันปีท่ี ๑ ๕ ๕ ๕ ๕ ๕ 

ช้ันปีท่ี ๒ - ๕ ๕ ๕ ๕ 

ช้ันปีท่ี ๓ - - ๕ ๕ ๕ 

จ านวนสะสม ๕ ๑๐ ๑๕ ๑๕ ๑๕ 

จ านวนท่ีคาดว่าจะจบ - - ๕ ๕ ๕ 

 
 ๒.๕.๒ ภาคพิเศษ 
   ๒.๕.๒.๑ แบบ ๑.๑ (ท าวิทยานิพนธ์) 
 ปีการศึกษา ๒๕๖๕ ๒๕๖๖ ๒๕๖๗ ๒๕๖๘ ๒๕๖๙ 

ช้ันปีท่ี ๑ ๕ ๕ ๕ ๕ ๕ 

ช้ันปีท่ี ๒ - ๕ ๕ ๕ ๕ 

ช้ันปีท่ี ๓ - - ๕ ๕ ๕ 

จ านวนสะสม ๕ ๑๐ ๑๕ ๑๕ ๑๕ 

จ านวนท่ีคาดว่าจะจบ - - ๕ ๕ ๕ 

 
 
 



        มคอ.๒ 
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๑๓ 

๒.๕.๒.๒ แบบ ๒.๑ (ศึกษารายวิชาและท าวิทยานิพนธ์) 
ปีการศึกษา ๒๕๖๕ ๒๕๖๖ ๒๕๖๗ ๒๕๖๘ ๒๕๖๙ 

ช้ันปีท่ี ๑ ๕ ๕ ๕ ๕ ๕ 

ช้ันปีท่ี ๒ - ๕ ๕ ๕ ๕ 

ช้ันปีท่ี ๓ - - ๕ ๕ ๕ 

จ านวนสะสม ๕ ๑๐ ๑๕ ๑๕ ๑๕ 

จ านวนท่ีคาดว่าจะจบ - - ๕ ๕ ๕ 

 
  ๒.๖ งบประมาณตามแผน  
  ๒.๖.๑ งบประมาณ: ใช้งบประมาณจากเงินรายได้หลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชา
ภาษาและการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยมหิดล 
หลักสูตรภาคปกติ  

ประมาณการรายรบัตอ่นกัศึกษา  แบบ ๑.๑ แบบ ๒.๑ 
ค่าลงทะเบียน รวม (บาท) รวม (บาท) 

- ค่าหน่วยกิต (แบบ ๒.๑=๑๒ หน่วยกิต x หน่วยกิตละ x,xxx บาท)  - xx,xxx 

- วิทยานิพนธ์ (แบบ ๑.๑=๔๘/แบบ ๒.๑=๓๖ หน่วยกิต x หน่วยกิตละ x,xxx บาท) xx,xxx xx,xxx 

ค่าธรรมเนียมการศึกษาดูงาน (ในวิชา วภสว ๗๐๓ บัณฑิตสัมมนา) - xx,xxx 

ค่าธรรมเนียมการฝึกภาคสนาม (ในวิชา วภสว ๗๑๒ การปฏิบัติการวิจัยในพื้นท่ี) - xx,xxx 

เงินทุนวิจัย (research fee) xxx,xxx xxx,xxx 
ค่าสอบวัดคุณสมบัติ x,xxx x,xxx 

รวมรายรับตอ่นกัศึกษา xxx,xxx xxx,xxx 

ประมาณการรายจ่าย   
รายจ่ายผันแปรตอ่นกัศึกษา    
เงินจัดสรรให้บัณฑิตวิทยาลัย  (๒๐% ของค่าหน่วยกิต) - x,xxx 
คณะกรรมการสอบโครงร่าง ท่ีปรึกษาและสอบวิทยานิพนธ์ xx,xxx xx,xxx 

โครงการส่งเสริมการท าวิทยานิพนธ์และการตีพิมพ์ผลงานทางวิชาการ (เช่น การ
น าเสนอผลงานวิชาการในประเทศและต่างประเทศ การตรวจสอบทางภาษา เป็นต้น) 

xx,xxx xx,xxx 

โครงการพัฒนาศักยภาพในการวิจัย (เช่น การจัดเสวนา/สัมมนาเพื่อส่งเสริมการวิจัย 
การจัดประชุมวิชาการ การจัดอบรม ฯลฯ) 

xx,xxx xx,xxx 

ค่าใช้จ่ายด าเนินการศึกษาดูงาน - xx,xxx 

ค่าใช้จ่ายด าเนินการฝึกภาคสนาม - xx,xxx 

ค่าบริการถ่ายเอกสาร และวัสดุอุปกรณ์ในการศึกษาวิจัย xx,xxx xx,xxx 

รวมรายจ่ายผันแปรต่อนักศกึษา xxx,xxx xxx,xxx 



        มคอ.๒ 

หลักสูตรใหม่น้ี ได้รับความเห็นชอบจากสภามหาวิทยาลัยมหิดล ในคราวประชุมครั้งที่ ๕๘๒ เมื่อวันที่ ๒๐ กรกฎาคม ๒๕๖๕ 

๑๔ 

รายจ่ายคงที่ในการด าเนนิการ  แบบ ๑.๑ แบบ ๒.๑ 
ค่าตอบแทนการสอน (๔๕ ช่ัวโมง x x,xxx บาท x ๔ วิชา)  - xxx,xxx 
ค่าสาธารณูปโภค (xx,xxx บาท x ๓๖ เดือน) = xxx,xxx บาท (ค านวณสัดส่วนร้อยละ 
๕๐ ท้ัง ๒ กลุ่ม) 

xxx,xxx  xxx,xxx 

ค่าวัสดุ = xx,xxx บาท (ค านวณสัดส่วนร้อยละ ๕๐ ท้ัง ๒ กลุ่ม) xx,xxx xx,xxx 

ค่าครุภัณฑ์ = xx,xxx บาท (ค านวณสัดส่วนร้อยละ ๕๐ ท้ัง ๒ กลุ่ม) xx,xxx xx,xxx 

รวมรายจ่ายคงที่ในการด าเนนิการ xxx,xxx xxx,xxx 
จ านวนนักศกึษาคุ้มทุนในการด าเนินการ ๓ คน ๔ คน 
ค่าใช้จ่ายในการผลตินกัศึกษาตลอดหลักสตูร ณ จ านวนนกัศึกษาคุ้มทนุ ๖๔๑,๐๐๐ ๑,๐๕๓,๒๘๐ 
ค่าใช้จ่ายต่อหัวในการผลิตนกัศกึษาตลอดหลกัสตูร ณ จ านวนนักศกึษาคุ้มทุน ๒๑๓,๖๖๗ ๒๖๓,๓๒๐ 
ค่าใช้จ่ายต่อหัวนกัศึกษาตอ่ปี  ๗๑,๒๒๒ ๘๗,๗๗๓ 

 
 
      หลักสูตรภาคพิเศษ  

ประมาณการรายรบัตอ่นกัศึกษา  แบบ ๑.๑ แบบ ๒.๑ 
ค่าลงทะเบียน รวม (บาท) รวม (บาท) 
- ค่าหน่วยกิต (แบบ ๒.๑=๑๒ หน่วยกิต x หน่วยกิตละ x,xxx บาท) - xx,xxx 

- วิทยานิพนธ์ (แบบ ๑.๑=๔๘/แบบ ๒.๑=๓๖ หน่วยกิต x หน่วยกิตละ x,xxx บาท) xx,xxx xx,xxx 

ค่าธรรมเนียมการศึกษาดูงาน (ในวิชา วภสว ๗๐๓ บัณฑิตสัมมนา) - xx,xxx 

ค่าธรรมเนียมการฝึกภาคสนาม (ในวิชา วภสว ๗๑๒ การปฏิบัติการวิจัยในพื้นท่ี) - xx,xxx 

เงินทุนวิจัย (research fee) xxx,xxx xxx,xxx 
ค่าสอบวัดคุณสมบัติ x,xxx x,xxx 

รวมรายรับตอ่นกัศึกษา xxx,xxx xxx,xxx 

ประมาณการรายจ่าย   
รายจ่ายผันแปรตอ่นกัศึกษา  

 
 

เงินจัดสรรให้บัณฑิตวิทยาลัย  (๒๐% ของค่าหน่วยกิต) - x,xxx 
คณะกรรมการสอบโครงร่าง ท่ีปรึกษาและสอบวิทยานิพนธ์ xx,xxx xx,xxx 

โครงการส่งเสริมการท าวิทยานิพนธ์และการตีพิมพ์ผลงานทางวิชาการ (เช่น การ
น าเสนอผลงานในประเทศและต่างประเทศ การตรวจสอบทางภาษา ฯลฯ) 

xx,xxx xx,xxx 

โครงการพัฒนาศักยภาพในการวิจัย (เช่น การจัดเสวนา/สัมมนาเพื่อส่งเสริมการวิจัย 
การจัดประชุมวิชาการ การจัดอบรม ฯลฯ) 

xx,xxx xx,xxx 

ค่าใช้จ่ายด าเนินการศึกษาดูงาน - xx,xxx 

ค่าใช้จ่ายด าเนินการฝึกภาคสนาม - xx,xxx 

ค่าบริการถ่ายเอกสาร และวัสดุอุปกรณ์ในการศึกษาวิจัย xx,xxx xx,xxx 

รวมรายจ่ายผันแปรต่อนักศกึษา xxx,xxx xxx,xxx 
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หลักสูตรใหม่น้ี ได้รับความเห็นชอบจากสภามหาวิทยาลัยมหิดล ในคราวประชุมครั้งที่ ๕๘๒ เมื่อวันที่ ๒๐ กรกฎาคม ๒๕๖๕ 

๑๕ 

   
รายจ่ายคงที่ในการด าเนนิการ  แบบ ๑.๑ แบบ ๒.๑ 
เงินเดือนเจ้าหน้าท่ี (x,xxx บาท x ๓๖ เดือน) = xxx,xxx บาท (ค านวณเฉพาะแบบ 
๒.๑) 

- xxx,xxx 

ค่าตอบแทนการสอน รายวิชาบังคับและเลือก รวมได้ ๑๒ หน่วยกิต ๑ หน่วยกิต = ๑๕ 
ชม. ชม.ละ x,xxx บาท 

- xxx,xxx 

ค่าสาธารณูปโภค (๑๐,๐๐๐ บาท x ๓๖ เดือน) = xxx,xxx บาท (ค านวณสัดส่วนร้อย
ละ ๕๐ ท้ัง ๒ กลุ่ม) 

xxx,xxx  xxx,xxx 

ค่าวัสดุ = xx,xxx บาท (ค านวณสัดส่วนร้อยละ ๕๐ ท้ัง ๒ กลุ่ม) xx,xxx xx,xxx 

ค่าครุภัณฑ์ = xx,xxx บาท (ค านวณสัดส่วนร้อยละ ๕๐ ท้ัง ๒ กลุ่ม) xx,xxx xx,xxx 

                                           รวมรายจ่ายคงที่ในการด าเนินการ  xxx,xxx xxx,xxx 

จ านวนนักศกึษาคุ้มทุนในการด าเนินการ ๓ คน ๕ คน 
ค่าใช้จ่ายในการผลตินกัศึกษาตลอดหลักสตูร ณ จ านวนนกัศึกษาคุ้มทนุ ๖๔๑,๐๐๐ ๑,๔๑๐,๐๐๐ 
ค่าใช้จ่ายต่อหัวในการผลิตนกัศกึษาตลอดหลกัสตูร ณ จ านวนนักศกึษาคุ้มทุน ๒๑๓,๖๖๗ ๒๘๒,๐๐๐ 
ค่าใช้จ่ายต่อหัวนกัศึกษาตอ่ป ี ๗๑,๒๒๒ ๙๔,๐๐๐ 

 
 ๒.๗ ระบบการศึกษา    แบบช้ันเรียน   
 
 ๒.๘ การเทียบโอนหน่วยกิต รายวิชาและการลงทะเบียนเรียนข้ามมหาวิทยาลัย    
 เป็นไปตามข้อบังคับมหาวิทยาลัยมหิดล ว่าด้วยการศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา โดยสามารถดู
รายละเอียดเพิ่มเติมได้ท่ีเว็บไซต์ www.grad.mahidol.ac.th  

 
๓. หลักสูตรและอาจารย์ผู้สอน 
 ๓.๑ หลักสูตร 
  ๓.๑.๑ จ านวนหน่วยกิตรวมตลอดหลักสูตร  ไม่น้อยกว่า ๔๘ หน่วยกิต  
  ๓.๑.๒  โครงสร้างหลักสูตร  
             จัดการศึกษาตามประกาศกระทรวงศึกษาธิการ เรื่อง เกณฑ์มาตรฐานหลักสูตรระดับ
บัณฑิตศึกษา พ.ศ. ๒๕๕๘ หลักสูตรปริญญาเอก ดังนี้ 
 

หมวดวิชา แบบ ๑.๑ 
(ท าวิทยานิพนธ์อย่างเดียว) 

แบบ ๒.๑ 
(ท าวิทยานิพนธ์และศึกษารายวิชา) 

(๑) หมวดวิชาบังคับ - ๙ หน่วยกิต 
(๒) หมวดวิชาเลือก - ๓ หน่วยกิต 
(๓) วิทยานิพนธ์ ๔๘ หน่วยกิต ๓๖ หน่วยกิต 

รวมไม่น้อยกว่า ๔๘ หน่วยกิต ๔๘ หน่วยกิต 



        มคอ.๒ 

หลักสูตรใหม่น้ี ได้รับความเห็นชอบจากสภามหาวิทยาลัยมหิดล ในคราวประชุมครั้งที่ ๕๘๒ เมื่อวันที่ ๒๐ กรกฎาคม ๒๕๖๕ 

๑๖ 

  ๓.๑.๓  รายวิชาในหลักสูตร   
  (๑) หมวดวิชาบังคับ (๙ หน่วยกิต)  

หน่วยกิต (บรรยาย-ปฏิบัติ-ศึกษาด้วยตนเอง) 
วภสว ๗๐๑ กระบวนทัศน์และทฤษฎีด้านภาษาและการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม ๓ (๓-๐-๖) 
LCIC 701 Paradigms and Theories in Language and Intercultural Communication 
วภสว  ๗๐๒ ระเบียบวิธีวิจัยข้ันสูง ๓ (๓-๐-๖) 
LCIC  702 Advanced Research Methodologyd 
วภสว  ๗๐๓ สัมมนาภาษาและการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม  ๓ (๓-๐-๖) 
LCIC   703   Seminar in Language and Intercultural Communication 
 
   (๒) หมวดวิชาเลือก  ไม่น้อยกว่า ๓ หน่วยกิต 
วภสว  ๗๐๔ ประเด็นร่วมสมัยด้านภาษาและการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม ๓ (๓-๐-๖) 
LCIC   704   Contemporary Issues in Language and Intercultural    
   Communication 
วภสว ๗๐๕ ภาษาและการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรมเพื่อการพฒันาท่ียั่งยืน ๓ (๓-๐-๖) 
LCIC  705 Language and Intercultural Communication for  
   Sustainable Development 
วภสว ๗๐๖ การปฏิบัติการวิจัยในพื้นท่ี ๓ (๐-๓-๑๒) 
LCIC 706  Field Research Practice  
วภสว ๗๐๗ การศึกษาประเด็นเฉพาะ ๓ (๓-๐-๖) 
LCIC 707 Directed Studies 
 
   (๓) วิทยานิพนธ์  

 วภสว ๘๙๘ วิทยานิพนธ์                                     ๔๘ (๐-๑๔๔-๐) 
LCIC 898  Dissertation 
วภสว ๖๙๙ วิทยานิพนธ์                                       ๓๖ (๐-๑๐๘-๐) 
LCIC 699  Dissertation 
 
 
 
 
 
 



        มคอ.๒ 

หลักสูตรใหม่น้ี ได้รับความเห็นชอบจากสภามหาวิทยาลัยมหิดล ในคราวประชุมครั้งที่ ๕๘๒ เมื่อวันที่ ๒๐ กรกฎาคม ๒๕๖๕ 

๑๗ 

  ๓.๑.๔ โครงการวิจัยของหลักสูตร  (วิทยานิพนธ์)   
  แนวทางการท าวิจัยของหลักสูตรมีดังนี้ 

๑. รูปแบบและแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาต่างประเทศในสังคมพหุ
วัฒนธรรม 

๒. การแปลเพื่อลดความเหล่ือมล้ าในบริบทของสังคมไทย 
๓. การจัดการเทคโนโลยีเพื่อเพิ่มศักยภาพในการแปล  
๔. สมรรถนะทางส่ือสารระหว่างวัฒนธรรมของผู้น าในองค์กรท่ีมีความแตกต่าง

หลากหลายทางวัฒนธรรม 
๕. กลยุทธ์การจัดการความรู้ในสังคมพหุวัยด้วยส่ือสังคมออนไลน์ 

 
  ๓.๑.๕ ความหมายของรหัสวิชา 
   ตัวอักษร ๔ หลักมีความหมาย  ดังนี้ 
   ตัวอักษร ๒ หลักแรก เป็นอักษรย่อของสถาบันที่รับผิดชอบจัดการเรียนการสอน        
                      วภ (LC) หมายถึง สถาบันวิจัยภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย 
             ตัวอักษร ๒ หลักต่อมา เป็นอักษรย่อของสาขาวชิาที่รับผิดชอบจัดการเรียนการสอน 
       สว (IC) หมายถึง สาขาวิชาภาษาและการส่ือสารระหว่างวฒันธรรม 
   ตัวเลข  ๓  หลัก  คือ ๗XX แสดงวิชาเรียนในระดับบัณฑิตศึกษา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



        มคอ.๒ 

หลักสูตรใหม่น้ี ได้รับความเห็นชอบจากสภามหาวิทยาลัยมหิดล ในคราวประชุมครั้งที่ ๕๘๒ เมื่อวันที่ ๒๐ กรกฎาคม ๒๕๖๕ 

๑๘ 

    ๓.๑.๖ แผนการศึกษา   (หลักสูตรภาคปกติและภาคพิเศษ) 
ชั้นป ี แบบ ๑.๑  แบบ ๒.๑ 
๑ ภาคเรียนที่ ๑ 

วภสว ๘๙๘  วิทยานิพนธ์     ๙(๐-๒๗-๐) 
 

 
 
 
 

รวม ๙ หน่วยกิต 

ภาคเรียนที่ ๑ 
วภสว ๗๐๑ กระบวนทัศน์และทฤษฎีด้านภาษา

และการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม      
    ๓(๓-๐-๖)   

วภสว ๗๐๒ ระเบียบวิธีวิจัยข้ันสูง         ๓(๓-๐-๖)  
วภสว ๗๐๓ สัมมนาภาษาและการสื่อสารระหว่าง

วัฒนธรรม                     ๓(๓-๐-๖) 
                รวม ๙ หน่วยกติ      

 

 ภาคเรียนที่ ๒ 
วภสว ๘๙๘  วิทยานิพนธ์      ๙(๐-๒๗-๐) 
 

รวม ๙ หน่วยกิต 
สอบวัดคุณสมบัติ 

ภาคเรียนที่ ๒ 
วิชาเลือก                                     ๓ หน่วยกิต 
วภสว ๖๙๙ วิทยานิพนธ์     ๖(๐-๑๘-๐) 

รวม ๙ หน่วยกิต 
สอบวัดคุณสมบัติ 

 

๒ ภาคเรียนที่ ๑ 
วภสว ๘๙๘  วิทยานิพนธ์  ๙(๐-๒๗-๐) 

รวม ๙ หน่วยกิต 

ภาคเรียนที่ ๑ 
วภสว ๖๙๙ วิทยานิพนธ์   ๙ (๐-๒๗-๐) 

รวม ๙  หน่วยกิต 
ภาคเรียนที่ ๒ 

วภสว ๘๙๘  วิทยานิพนธ์  ๙(๐-๒๗-๐) 
รวม ๙ หน่วยกิต 

ภาคเรียนที่ ๒ 
วภสว ๖๙๙ วิทยานิพนธ์  ๙ (๐-๒๗-๐) 

รวม ๙  หน่วยกิต 
๓ ภาคเรียนที่ ๑ 

วภสว ๘๙๘ วิทยานิพนธ์  ๖(๐-๑๘-๐) 
รวม ๖ หน่วยกิต 

ภาคเรียนที่ ๑ 
วภสว ๖๙๙ วิทยานิพนธ์  ๖ (๐-๑๘-๐) 

รวม ๖ หน่วยกิต 
ภาคเรียนที่ ๒ 

วภสว ๘๙๘ วิทยานิพนธ์  ๖(๐-๑๘-๐) 
รวม ๖ หน่วยกิต 

ภาคเรียนที่ ๒ 
วภสว ๖๙๙ วิทยานิพนธ์  ๖ (๐-๑๘-๐) 

รวม ๖ หน่วยกิต 

 
  ๓.๑.๘  ค าอธิบายรายวิชา    
  โปรดดูรายละเอียดในเอกสารแนบ ภาคผนวก  ก 
 
 
 
 



        มคอ.๒ 

หลักสูตรใหม่น้ี ได้รับความเห็นชอบจากสภามหาวิทยาลัยมหิดล ในคราวประชุมครั้งที่ ๕๘๒ เมื่อวันที่ ๒๐ กรกฎาคม ๒๕๖๕ 

๑๙ 

 ๓.๒ ชื่อ นามสกุล เลขบัตรประจ าตัวประชาชน ต าแหน่งและคุณวุฒิของอาจารย์ 
 ๓.๒.๑ อาจารย์ประจ าหลักสูตร (โปรดดูรายละเอียดในเอกสารแนบ ภาคผนวก ข) 

ล าดับ เลขบัตรประจ าตัวประชาชน 
ต าแหน่งทางวิชาการ 

ชื่อ–นามสกุล 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 
สถาบัน : ปีที่ส าเร็จการศึกษา 

สังกัด 

๑. xxxxxxxxxxxxx 
รองศาสตราจารย์ ดร.นันทิยา 
ดวงภุมเมศ 

Ph.D. (Journalism Studies) 
Cardiff University, UK: ๒๕๔๕ 
ว.ม. (ส่ือสารพัฒนาการ) 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์: ๒๕๓๖ 
ว.บ. (การประชาสัมพันธ์)  
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์: ๒๕๓๒ 

สถาบันวิจัยภาษา
และวัฒนธรรม
เอเชีย 

๒. xxxxxxxxxxxxx 
รองศาสตราจารย์ ดร.วัชรพล 
วิบูลยศริน 
 

ศศ.บ. (ไทยคดีศึกษา)
มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช: ๒๕๖๓ 
M.A. (Language Teaching) 
Birkbeck, University of London,  
UK: ๒๕๖๒ 
ค.ด. (เทคโนโลยีและส่ือสารการศึกษา) 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย:๒๕๕๖ 
ศศ.ม. (การสอนภาษาไทยในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ)  
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ: ๒๕๕๓ 
ค.บ. มัธยมศึกษา (ภาษาไทย เทคโนโลยี
การศึกษา)  
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย: ๒๕๕๒ 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ)  
มหาวิทยาลัยรามค าแหง: ๒๕๔๙ 

สถาบันวิจัยภาษา
และวัฒนธรรม
เอเชีย 

๓. xxxxxxxxxxxxx 
รองศาสตราจารย์ ดร.สิงหนาท 
น้อมเนียน 

Ed.D. (TESOL & Applied Linguistics)  
University of Leicester, UK: ๒๕๕๑ 
ศศ.ม. (การสอนภาษาอังกฤษเป็น
ภาษาต่างประเทศ) 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์: ๒๕๔๕ 

สถาบันวิจัยภาษา
และวัฒนธรรม
เอเชีย 



        มคอ.๒ 

หลักสูตรใหม่น้ี ได้รับความเห็นชอบจากสภามหาวิทยาลัยมหิดล ในคราวประชุมครั้งที่ ๕๘๒ เมื่อวันที่ ๒๐ กรกฎาคม ๒๕๖๕ 

๒๐ 

ล าดับ เลขบัตรประจ าตัวประชาชน 
ต าแหน่งทางวิชาการ 

ชื่อ–นามสกุล 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 
สถาบัน : ปีที่ส าเร็จการศึกษา 

สังกัด 

ศ.บ. (เศรษฐศาสตร์)  
(ภาคภาษาอังกฤษ) 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์: ๒๕๔๒ 

๔. xxxxxxxxxxxxx 
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ธีรพงษ์ 
บุญรักษา 

ปร.ด. (บริหารธุรกิจ) 
มหาวิทยาลัยรามค าแหง: ๒๕๔๘ 
วท.ม. (การจัดการงานคอมพิวเตอร์และ
วิศวกรรม) 
มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ: ๒๕๔๒ 
บธ.บ. (การจัดการโรงแรม) 
มหาวิทยาลัยอัสสัมชัญ: ๒๕๔๑ 

สถาบันวิจัยภาษา
และวัฒนธรรม
เอเชีย 

๕. xxxxxxxxxxxxx  
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.อธิป 
ธรรมวิจิตร 
 

ปร.ด. (การสอนภาษาอังกฤษ) 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์: ๒๕๖๑  
Cert. (TESOL)  
Cleveland State University, USA: 
๒๕๕๖ 
M.Ed. (Curriculum and Instruction) 
Cleveland State University, USA: 
๒๕๕๖ 
ศศ.บ. (ภาษาอังกฤษ)  
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์: ๒๕๕๔ 

สถาบันวิจัยภาษา
และวัฒนธรรม
เอเชีย 
 

๖. xxxxxxxxxxxxx  
อาจารย์ ดร.กรญาณ์  
เตชะวงค์เสถียร 
 

Ph.D. (Translation Studies) 
SOAS, University of London, UK: 
๒๕๕๙ 
M.A. (Theory and Practice of 
Translation) 
SOAS, University of London, UK: 
๒๕๕๔ 
อ.บ. (ภาษาตะวันออก (ภาษาจีน)) 
จุฬาลงกรณ์มหวิทยาลัย: ๒๕๕๓ 

สถาบันวิจัยภาษา
และวัฒนธรรม
เอเชีย 
 



        มคอ.๒ 
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๒๑ 

ล าดับ เลขบัตรประจ าตัวประชาชน 
ต าแหน่งทางวิชาการ 

ชื่อ–นามสกุล 

คุณวุฒิ (สาขาวิชา) 
สถาบัน : ปีที่ส าเร็จการศึกษา 

สังกัด 

๗. xxxxxxxxxxxxx  
อาจารย์ ดร.ณรงเดช  
พันธะพุมม ี

Ph.D. (Translation Studies) 
University of Leeds, UK: ๒๕๖๒ 
อ.ม. (การแปลและการล่าม) จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย: ๒๕๕๘ 
ศศ.ม. (เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ศึกษา) 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย: ๒๕๕๕ 
ร.บ. (ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ) 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย: ๒๕๔๙ 

สถาบันวิจัยภาษา
และวัฒนธรรม
เอเชีย 
 

๘. xxxxxxxxxxxxx  
อาจารย์ ดร.สิรินทร   
พิบูลภานุวัธน์ 

นศ.ด. (การส่ือสารระหว่างบุคคล) 
มหาวิทยาลัยกรุงเทพ: ๒๕๔๘ 
M.B.A. (General Business) 
Woodbury University, USA.: ๒๕๓๖ 
ศศ.บ. (การส่ือสารมวลชน) 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่:  ๒๕๓๒ 

สถาบันวิจัยภาษา
และวัฒนธรรม
เอเชีย 

 
  ๓.๒.๒ อาจารย์ประจ า - 
 
    ๓.๒.๓ อาจารย์พิเศษ  หลักสูตรฯ จะพิจารณาเรียนเชิญตามความเหมาะสม 
 
๔. องค์ประกอบเก่ียวกับประสบการณ์ภาคสนาม (การฝึกงาน)         ไม่มี 
 
๕. ข้อก าหนดเก่ียวกับการท าวิทยานิพนธ์ 
 ๕.๑ ข้อก าหนดเก่ียวกับการท าวิทยานิพนธ์ 
 ข้อก าหนดในการท าวิทยานิพนธ์ต้องเป็นหัวข้อท่ีมุ่งเน้นการสร้างผลงานวิจัยท่ีมีคุณภาพสูง 
เพื่อพัฒนาองค์ความรู้ใหม่ทางด้านภาษาและการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม ตามท่ีระบุไว้ในข้อ ๓.๑.๔ โดย
ต้องน าส่งตามรูปแบบและระยะเวลาท่ีหลักสูตรฯ ก าหนดอย่างเคร่งครัด 
 
 
 



        มคอ.๒ 

หลักสูตรใหม่น้ี ได้รับความเห็นชอบจากสภามหาวิทยาลัยมหิดล ในคราวประชุมครั้งที่ ๕๘๒ เมื่อวันที่ ๒๐ กรกฎาคม ๒๕๖๕ 

๒๒ 

 ๕.๑.๑ ค าอธิบายโดยย่อ 
           การก าหนดโครงการวิจัยด้านภาษาและการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม การวางแผน 
ออกแบบ รวบรวมข้อมูล สืบค้นข้อมูล ด าเนินการวิเคราะห์ สังเคราะห์ อภิปรายผล การน าผลงานวิจัยมา
เรียบเรียงเป็นวิทยานิพนธ์ การน าเสนอรายงานวิจัย การเผยแพร่ผลงานวิจัยในวารสารหรือส่ิงพิมพ์ทาง
วิชาการ จริยธรรมทางวิชาการในการท าวิจัยและเผยแพร่ผลงานวิจัย 

๕.๑.๒ มาตรฐานผลการเรียนรู้ 
          นักศึกษาสามารถวางแผนการท าวิทยานิพนธ์  ออกแบบระเบียบวิธีวิ จัย และ

ด าเนินการให้ส าเร็จได้ด้วยตนเอง  มีความเช่ียวชาญในการวิจัยด้านภาษาและการส่ือสารระหว่าง
วัฒนธรรม 

๕.๑.๓ ช่วงเวลา 
          ส าหรับแบบ ๑.๑ เริ่มลงทะเบียนได้ต้ังแต่ภาคการศึกษาท่ี ๑ ของปีการศึกษาท่ี ๑  
และส าหรับแบบ ๒.๑ เริ่มลงทะเบียนได้ต้ังแต่ภาคการศึกษาท่ี ๒ ของปีการศึกษาท่ี ๑ เป็นต้นไป 

๕.๑.๔ จ านวนหน่วยกิต 
           แบบ ๑.๑ =  ๔๘ หน่วยกิต  
      แบบ ๒.๑  = ๓๖ หน่วยกิต 

 ๕.๑.๕ การเตรียมการ 
           มีการก าหนดช่ัวโมงการให้ค าปรึกษา จัดท าบันทึกการให้ค าปรึกษา ให้ข้อมูลข่าวสาร
เกี่ยวกับวิทยานิพนธ์ท้ังทางการบรรยาย ทางเอกสารและทางเว็บไซต์ และปรับปรุงให้ทันสมัยเสมอ 

 ๕.๑.๖ กระบวนการประเมินผล 
   (๑) ความก้าวหน้าในการท าวิทยานิพนธ์ท่ีเข้ารับค าปรึกษาจากอาจารย์ท่ีปรึกษา

วิทยานิพนธ์อย่างน้อยเดือนละ ๑ ครั้ง และมีการน าเสนอรายงานความก้าวหน้าทุกภาคการศึกษา 
         (๒) การสอบวิทยานิพนธ์ โดยคณะกรรมการสอบวิทยานิพนธ์เป็นผู้ประเมินผล

จนกระท่ังเสร็จส้ินกระบวนการน าเสนอวิทยานิพนธ์ ตามมาตรฐานของบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหิดล   
          (๓) ผลงานหรือส่วนหนึ่งของผลงานวิทยานิพนธ์ได้รับการตีพิมพ์ หรือได้รับการยอมรับ
ให้ตีพิมพ์และเผยแพร่ในวารสารหรือส่ิงพิมพ์ทางวิชาการท่ีมีนักวิชาการกล่ันกรอง ท้ังนี้  ส าหรับแผนการ
ศึกษาแบบ ๑.๑ จะต้องมีผลงานตีพิมพ์จ านวน ๒ บทความ โดยอย่างน้อยมีจ านวน ๑ บทความท่ีได้รับการ
ตีพิมพ์ในวารสารท่ีอยู่ในฐานข้อมูลสากล  ส าหรับแผนการศึกษาแบบ ๒.๑ จะต้องมีผลงานตีพิมพ์จ านวน 
๑ บทความท่ีได้รับการตีพิมพ์ในวารสารท่ีอยู่ในฐานข้อมูลสากล 
 
 




